ფასთა კოტირება
მეფუტკრეობის ინვენტარის მოწოდებაზე
RFQ-CiDA -014

USAID-ის მიერ დაფინანსებული „საქართველოში ახალი ეკონომიკური შესაძლებლობების ინიციატივა-NEO” არის ოთხწლიანი პროექტი, რომლის მიზანია სოფლად შემოსავლების გაზრდა, სიღარიბის შემცირება, საკვების უსაფრთხოების გაუმჯობესება, შერჩეულ თემებში მცირე ოჯახური მეურნეობებისა და სასოფლო-სამეურნეო დანიშნულებისათვის წყლის ხელმისაწვდომობის გაუმჯობესება. გარდა ამისა, NEO  შესაძლებლობას მისცემს იძულებით გადაადგილებულ პირთა შერჩეულ თემებს (როგორც ძველს, ასევე ახალს) შეინარჩუნონ საოჯახო მეურნეობები და დაეხმარება ბუნებრივი და სხვა სახის კატასტროფების შედეგად დაზარალებულ თემებს. NEO აპირებს მიაღწიოს ამ მიზნებს შემდეგი ოთხი კომპონენტის განხორციელებით: ეკონომიკური განვითარების დაგეგმვა თემის დონეზე, სოფლად ეკონომიკის განვითარება, უკიდურესად დაუცველი ოჯახებისა და ცალკეული პირებისათვის დახმარების უზრუნველყოფა და იძულებით გადაადგილებული პირებისათვის ამერიკის შეერთებული შტატების მთავრობის მხარდაჭერით რეაბილიტირებული საცხოვრებლების მდგრადობის ხელშეწყობა.
USAID/NEO,მიმდინარე პროექტის ფარგლებში, გეგმავს ქვეკონტრაქტორი  ორგანიზაციების საშუალებით არასამთავრობო ორგანიზაცია  „სიდა“ და აფხაზინტერკონტი (AIC) ეკონომიკური მდგომარეობის გაუმჯობესების მიზნით დახმარება გაუწიოს სოციალურად დაუცველ მოსახლეობას, მცხოვრები შიდა ქართლის და მცხეთა-მთიანეთის, რაჭა-ლეჩხუმის, სამეგრელო ზემო სვანეთის ტერიტორიაზე.         
წინამდებარე დოკუმენტით არასამთავრობო ორგანიზაცია „სიდას“ სურს მიიღოს ფასთა კოტირებები ნებადართული ორგანიზაციებისაგან ან ფიზიკური პირებისგან    დასახელება: მეფუტკრეობის ინვენტარის მოწოდებაზე. ამ მომსახურებისათვის „სიდა“ აპირებს გააფორმოს ქვეკონტრაქტი ფიქსირებული ფასით (რაც ითვალისწინებს გადახდებს წარმოდგენილი ანგარიშების საფუძველზე). ქვეკონტრაქტის მინიჭება მოხდება 2014 წლის აპრილის თვეში. საქმიანობის დასრულების პერიოდია  2014 წლის აპრილი. ყველა წარმოდგენილი წინადადება ინდივიდუალურად განიხილება და შეფასდება.
გთხოვთ, წარმოადგინოთ თქვენი შემოთავაზება თანდართულ დოკუმენტში აღწერილი მომსახურების გაწევისათვის ქვემოთ მოცემული (“მოთხოვნა ფასთა კოტირებისათვის”) ინსტრუქციებისა და პირობების შესაბამისად.







წინამდებარე “მოთხოვნა ფასთა კოტირებისათვის” შედგება შემდეგი ნაწილებისაგან:

1. შემოთავაზების წარმოდგენის ბოლო ვადა;
2. რეაგირება;
3. შეკითხვები/განმარტებები;
4. წყარო და წარმოშობა;
5. ტენდერში მონაწილეების შესაბამისობა არსებულ მოთხოვნებთან;
6. ფასთა კოტირებები;
7. RFQ-ის (“მოთხოვნა ფასთა კოტირებისათვის”) პირობები;
8. კონტრაქტის მინიჭების საფუძველი;
9. მოლაპარაკებები;
10. განხორციელების ადგილი;
11. გადახდა და მინიჭება; 
12. ტექნიკური სპეციფიკაციები
13. დანართები (Chemonics International-ის შესყიდვებისა და დაკვეთების სტანდარტული წესები);
წინამდებარე RFQ-სთან (“მოთხოვნა ფასთა კოტირებისათვის”) დაკავშირებით ნებისმიერი მიმოწერა და/ან ინფორმაციის მოძიება უნდა განხორციელდეს წინამდებარე RFQ-ის (“მოთხოვნა ფასთა კოტირებისათვის”) ინსტრუქციების შესაბამისად. 

1. შემოთავაზების წარმოდგენის საბოლოო ვადა
შემოთავაზებები წარმოდგენილი უნდა იქნეს დალუქულ კონვერტში არაუგვიანეს მითითებულ 2014 წლის 11 აპრილის   17:00 საათამდე  ქვემოთ მოცემულ მისამართზე. 
2. რეაგირება
თქვენი შემოთავაზების ორიგინალი უნდა გაიგზავნოს ელექტრონული ფოსტით ან მიტანილი იქნეს პირადად ქვემოთ მითითებულ მისამართზე 2014 წლის 11 აპრილის   17:00 საათამდე  
არასამთავრობო ორგანიზაცია  „სიდა“
მისამართი: ფიროსმანის ქ. 9/1, რუსთავი,  საქართველო
ტ: +995 0341 25 88 22 (შიდა ნომერი 17)
598 176 175 დავით თარიმანიშვილი
Email: david@cida.ge 

წარდგენამდე მოათავსეთ თქვენი შემოთავაზება დალუქულ კონვერტში. კონვერტზე უნდა აღინიშნოს შემომთავაზებელი კომპანიის სახელწოდება და RFQ–ის (“მოთხოვნა ფასთა კოტირებისათვის”) ნომერი RFQ-CiDA -014.





3. შეკითხვები/განმარტებები 

ყველა შეკითხვა და/ან განმარტება RFQ-ისთან (“მოთხოვნა ფასთა კოტირებისათვის”)  დაკავშირებით გამოგზავნილი უნდა იქნას წერილობით შემდეგ ელექტრონულ მისამართზე: david@cida.ge 
შეკითხვები და თხოვნა განმარტების შესახებ მიღებული უნდა იქნეს ელექტრონული ფოსტით არაუგვიანეს  2014 წლის 10 აპრილისა

4. წყარო, წარმოშობა და ეროვნება

წინამდებარე შეკვეთის ფარგლებში მოწოდებულმა ყველა მომსახურებამ უნდა დააკმაყოფილოს გეოგრაფიული კოდებით 937 (შეერთებული შტატები, მასპინძელი ქვეყანა, გავნითარებადი ქვეყნები)  ან 110 (ყოფილი საბჭოთა კავშირი) გათვალისწინებული მოთხოვნები წყაროს, წარმოშობასა და ეროვნებასთან დაკავშირებით ან USAID–ის მიერ ახლახან გამოცემული ნებადართული  ადგილობრივი შესყიდვის დოკუმენტით განსაზღვრული მოთხოვნა, რომლის მიხედვითაც  შეთავაზების გაკეთებისას მოწყობილობების მოწოდების წყარო უნდა იყოს საქართველო, ხოლო მისი წარმოშობა უნდა იყოს ქვეყნიდან გეოგრაფიული კოდით 935. დამატებითი ინფორმაცია ამ გეოგრაფიულ კოდთან დაკავშირებით მოცემულია ფედერალური რეგულაციების კოდექსში (CFR), 22 CFR §228 და USAID-ის ავტომატური დირექტივების სისტემაში (ADS), ADS Chapter 260. იხილეთ დანართი.

5. ტენდერში მონაწილეების შესაბამისობა არსებულ მოთხოვნებთან

ფედერალური შესყიდვების რეგულაციის 52.209-6 მუხლის – “მთავრობის ინტერესების დაცვა ქვეკონტრაქტების გაფორმებისას იმ კონტრაქტორებთან, რომლებზეც გაცემულია აკრძალვა, შეზღუდვა ან რეკომენდაცია აკრძალვის დაწესებაზე” (სექტემბერი, 2006) - მიხედვით, ყველა შემომთავაზებელმა უნდა დაადასტუროს, რომ შეერთებული შტატების მთავრობის მიერ მათზე არ არის გაცემული აკრძალვა, შეზღუდვა ან რეკომენდაცია აკრძალვის დაწესებაზე. „სიდა“ არ მიანიჭებს ქვეკონტრაქტს იმ ფირმას ან ფირმების ხელმძღვანელებს, რომლებზეც გაცემულია აკრძალვა, შეზღუდვა ან რეკომენდაცია აკრძალვის დაწესებაზე, ან ვინც იძლევა რეკომენდაციას  ბიზენსის საკეთებლად იმ ფირმებთან (მათ შორის ქვეკონტრაქტორებთან) ან ფირმების ხელმძღვანელებთან, რომლებზეც გაცემულია აკრძალვა, შეზღუდვა ან რეკომენდაცია აკრძალვის დაწესებაზე ამ საქმიანობასთან დაკავშირებული მოთხოვნების შესრულებისათვის. 
6. ფასთა   კოტირებები

ფასი უნდა იყოს საბოლოო, რომელსაც შემდგომში არ დაემატება არანაირი გადასახადები. ფასთა კოტირებები წარმოდგენილი უნდა იყოს ფიქსირებული ფასის სახით, ქართულ ლარებში და შეიცავდეს ნებისმიერ თანდართულ ხარჯებს, რომლებიც სხვასთან ერთად მოიცავს არაპირდაპირ ან მატერიალურ ხარჯებს. ფასთა კოტირებები წარმოდგენილი უნდა იქნას როგორც ეს მოცემულია ქვემოთ.
გთხოვთ, გაითვალისწინოთ, რომ NEO განთავისუფლებულია დღგ-ისა და სხვა სახის გადასახადებისაგან და შემოთავაზებული ფასი არ უნდა შეიცავდეს დღგ-ს. ფასთა კოტირებები დაფიქსირებული უნდა იქნას ქართულ ენაზე. გარდა ამისა, ტენდერში მონაწილეებმა უნდა წარმოადგინონ შემდეგი სახის დამატებითი ინფორმაცია: 

· ტენდერში მონაწილის სრული იურიდიული სახელწოდება, საკონტაქტო ინფორმაცია და უფლებამოსილი წარმომადგენლის სახელი/საკონტაქტო ინფორმაცია; 
· არაუმეტეს ორ გვერდიანი ჩამონათვალი ტენდერში მონაწილის ბოლოდროინდელი და შესაბამისი გამოცდილებისა  საქართველოში განხორციელებული მსგავსი კონტრაქტების მითითებით;
· ფასთა კოტირების მოქმედების ვადა. ფასთა კოტირების მოქმედების ვადა უნდა იყოს არანაკლებ 30 კალენდარული დღისა;
· ტენდერში მონაწილე ორგანიზაციამ/ფიზიკურმა პირმა უნდა წარმოადგინოს მეფუტკრეობის ინვენტარის წარმოშობისა და ხარისხის   დამადასტურებელი დოკუმენტაცია;


7. RFQ-ის (“მოთხოვნა ფასთა კოტირებისათვის”)  პირობები
წინამდებარე მოთხოვნის გამოცემა არანაირად არ ავალდებულებს „სიდას“ მიანიჭოს ქვეკონტრაქტი, ან აანაზღაუროს შემოთავაზების მომზადებისა და წარმოდგენისათვის გაწეული ხარჯები. „სიდა“ იტოვებს უფლებას კონტრაქტი მიანიჭოს მომსახურების რამოდენიმე შემომთავაზებელს, თუ კი „სიდას“ ინტერესებშია და იტოვებს უფლებას შეიტანოს ცვლილებები არსებული შესყიდვის დოკუმენტის შინაარსში, მასში განსაზღვრული მოთხოვნების რიგითობასა და რაოდენობაში „სიდას“ მიერ მის გაფორმებამდე და შეცვალოს კონტრაქტისათვის შერჩეული კანდიდატურა. 







8. კონტრაქტის მინიჭების საფუძველი
აღნიშნული ქვეკონტრაქტისათვის მოთხოვნილია ფასთა კოტირებების წარმოდგენა  მე-6 ნაწილში მოცემული ინსტრუქციის შესაბამისად. „სიდას“ მიერ შექმნილი შემფასებელი კომისია შეაფასებს ნებადართული კომპანიების მიერ წარმოდგენილ ფასთა კოტირებებს შემდეგი კრიტერიუმების მიხედვით: 
· ტექნიკური გადაწყვეტა (30%) – ეფუძნება კონკურსანტის გამოცდილებას და პროდუქციის ხარისხს
· ფასი (50%) - შესაძლებლობა, რომ წარმოადგინოს გონივრული და კონკურენტული ფასი;
· მიწოდების გრაფიკი (20%) – ეფუძნება წინადადებაში მოცემულ მიწოდების გრაფიკს; 
„სიდა“ ჩაატარებს ტექნიკური გადაწყვეტილებისა და ფასის შეფარდებით ანალიზს კონტრაქტის მინიჭებისათვის.                                                                                                                                                   
ფასი: შესაძლებლობა, რომ წარმოადგინოს გონივრული და კონკურენტული ფასი. შესყიდვაზე დაკვეთის უფლება მიენიჭება კონკურსის იმ მონაწილეს, რომელიც წარმოადგენს უდაბლეს ფასს თითოეული პოზიციისათვის და რომელიც დააკმაყოფილებს ტექნიკურ მოთხოვნებს. შესაძლებელია ცალ-ცალკე კონტრაქტის მინიჭება თითოეულ პოზიციაზე. წარმატებული კონკურსის მონაწილე ხელს მოაწერს კონტრაქტს, კონტრაქტის თან დართული ფორმისა და მიწოდების პირობების შესაბამისად.  

9. მოლაპარაკებები
მოთხოვნილია საუკეთესო ფასთა კოტირებები.  მოსალოდნელია, რომ კონტრაქტის მინიჭება მოხდება მხოლოდ თავდაპირველად წარმოდგენილი ფასთა კოტირებების საფუძველზე. თუმცა, „სიდა“ იტოვებს უფლებას აწარმოოს მოლაპარაკებები და/ან მოითხოვოს განმარტება კონტრაქტის მინიჭებამდე. 















10. განხორციელების ადგილი

არასამთავრობო ორგანიზაცია „სიდა“
მისამართი: ფიროსმანის ქ. 9/1, რუსთავი,  საქართველო

11. გადახდა  და  მინიჭება
კონტრაქტის მიენიჭება ფასთა კოტირების წარმომდგენს, რომლის მიერ მოწოდებული ფასიც საუკეთესო იქნება „სიდასთვის“. გადახდა განხორციელდება ინვოისისა და წარმოდგენილი ანგარიშების საფუძველზე, რომლებიც მისაღები იქნება მყიდველისათვის.
ტენდერში მონაწილე პირები პასუხისმგებლები არიან უზრუნველყონ, რომ მათი შემოთავაზებები წარმოდგენილი იქნება წინამდებარე დოკუმენტში მოცემული ინსტრუქციების შესაბამისად. აღნიშნულ ინსტრუქციებთან შეუსაბამობის შემთხვევაში, წარმოდგენილი ფასთა კოტირება შესაძლებელია განუხილველი დარჩეს.
გთხოვთ, გაითვალისწინოთ, რომ ფასთა კოტირების წარმოდგენისას, ტენდერში მონაწილეს გააზრებული უნდა ჰქონდეს, რომ USAID არ არის წინამდებარე RFQ-ის (“მოთხოვნა ფასთა კოტირებისათვის”) მხარე. აქედან გამომდინარე, ტენდერში მონაწილე მხარე თანახმაა, რომ ნებისმიერი პრეტენზია განხილვისათვის წარმოდგენილი უნდა იქნას წერილობითი სახით და სრულყოფილი ახსნა-განმარტებით „სიდასთვის“. USAID არ განიხილავს USAID-ის მიერ დაფინანსებული ქვეკონტრაქტებიდან გამომდინარე პრეტენზიებს.  „სიდა“ როგორც პროექტის განმახორციელებელი ორგანიზაცია, მისი საკუთარი შეხედულებისამებრ, მიიღებს საბოლოო გადაწყვეტილებას ამ შესყიდვის თაობაზე წარმოშობილ პრეტენზიასთან დაკავშირებით. 

12. ტექნიკური სფეციფიკაციები

საფუძველი: USAID-ის მიერ დაფინანსებული „საქართველოში ახალი ეკონომიკური შესაძლებლობების ინიციატივა-NEO” არის ოთხწლიანი პროექტი, რომლის მიზანია სოფლად შემოსავლების გაზრდა, სიღარიბის შემცირება, საკვების უსაფრთხოების გაუმჯობესება, შერჩეულ თემებში მცირე ოჯახური მეურნეობებისა და სასოფლო-სამეურნეო დანიშნულებისათვის წყლის ხელმისაწვდომობის გაუმჯობესება. გარდა ამისა, NEO  შესაძლებლობას მისცემს იძულებით გადაადგილებულ პირთა შერჩეულ თემებს (როგორც ძველს, ასევე ახალს) შეინარჩუნონ საოჯახო მეურნეობები და დაეხმარება ბუნებრივი და სხვა სახის კატასტროფების შედეგად დაზარალებულ თემებს. NEO აპირებს მიაღწიოს ამ მიზნებს შემდეგი ოთხი კომპონენტის განხორციელებით: ეკონომიკური განვითარების დაგეგმვა თემის დონეზე, სოფლად ეკონომიკის განვითარება, უკიდურესად დაუცველი ოჯახებისა და ცალკეული პირებისათვის დახმარების უზრუნველყოფა და იძულებით გადაადგილებული პირებისათვის ამერიკის შეერთებული შტატების მთავრობის მხარდაჭერით რეაბილიტირებული საცხოვრებლების მდგრადობის ხელშეწყობა.

მოსაწოდებელი საქონლის აღწერილობა:

	№
	დასახელება
	რაოდენობა

	1
	მეფუტკრის კომბინიზონი (წელამდე, სახელოებით)
	14

	2
	საბოლებელი (2 კედლიანი უჟანგავი)
	14

	3
	ჩარჩოს გასაწევი ასტამი
	14

	4
	ჩასაკრავი გორგოლაჭი
	14

	5
	გადასაყვანი ღვედი (რკინის შესაკრავით)
	70

	6
	ჰანემანის ბადე
	70

	7
	თაფლის ჭურჭელი  ონკანით (20 ლიტრ)
	14

	8
	თაფლის გასაფილტრი (მორგებული ჭურჭელზე)
	14

	9
	მავთული 1 კგ
	1

	10
	ჯაგრისი
	14

	11
	საკვებური 1.5 ლიტ
	70

	12
	ხელთათმანი
	14



მიწოდების ვადა:  2 კვირის განმავლობაში კონტრაქტის დადებიდან.



















(ფირმის  სატიტულო  თავფურცელი)

მეფუტკრეობის ინვენტარის მოწოდება

RFQ-CiDA -014
ვის:     არასამთავრობო ორგანიზაცია „სიდა“
მისამართი: ფიროსმანის ქ. 9/1, რუსთავი, 3700, საქართველო
[bookmark: _GoBack]ტ: +995 0341 25 88 22 (შიდა ნომერი17)
მომწოდებელი:
სახელი:
ვინ:  
მისამართი: 
ტელეფონი:

ფასთა კოტირება მეფუტკრეობის ინვენტარის  მოწოდებაზე


	N
	დასახელება
	ერთეული
	რაოდენობა
	ერთეულის ფასი, ლარი
	მთლიანი ფასი, ლარი
	მოწოდების ვადა

	1
	მეფუტკრის კომბინიზონი (წელამდე, სახელოებით)
	ცალი
	14
	
	
	

	2
	საბოლებელი (2 კედლიანი უჟანგავი)
	ცალი
	14
	
	
	

	3
	ჩარჩოს გასაწევი ასტამი
	ცალი
	14
	

	
	

	4
	ჩასაკრავი გორგოლაჭი
	ცალი
	14
	
	
	

	5
	გადასაყვანი ღვედი (რკინის შესაკრავით)
	ცალი
	70
	
	
	

	6
	ჰანემანის ბადე
	ცალი
	70
	
	
	

	7
	თაფლის ჭურჭელი  ონკანით (20 ლიტრ)
	ცალი
	14
	
	
	

	8.
	თაფლის გასაფილტრი (მორგებული ჭურჭელზე)
	ცალი
	14
	
	
	

	9
	მავთული 1 კგ
	ცალი
	1
	
	
	

	10
	ჯაგრისი
	ცალი
	14
	
	
	

	11
	საკვებური 1.5 ლიტ
	ცალი
	70
	
	
	

	12
	ხელთათმანი
	ცალი
	14
	
	
	

	13
	ჯამი (დღგ-ს გარეშე)

	
	
	
	
	



•USAID ნებადართული გეოგრაფიული კოდი ამ შესყიდვისათვის არის გეოგრაფიული კოდი 110. დამატებით გეოგრაფიული კოდი 937 გამოიყენება თუ საქონლის წარმოშობის წყარო არის საქართველო.
ჩვენ ვადასტურებთ, რომ წინამდებარე კოტირება შეესაბამება კოტირების განაცხადის დოკუმენტით განსაზღვრულ კოტირების მოქმედების ვადას.

	ხელმოწერის ავტორის სახელი და თანამდებობა:  
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	ტელეფონი: 
	

	ფაქსი:  
	

	ელ. ფოსტა:
	

	ორგანიზაციის/ინდ. მეწარმის  საიდენტიფიკაციო კოდი:
	

	ანგარიშის ნომერი:
	




უფლებამოსილი პირის ხელმოწერა: _____________________________________







danarTi 1: 
CiDA -s Sesyidvis dakveTis standartuli pirobebi  

I. gansazRvrebebi: Semdegi gansazRvrebebi gamoiyeneba mocemuli Sesyidvis dakveTisa da nebismieri masTan dakavSirebuli korespondenciisaTvis. 
1. ”CiDA -ს partniori qveyana” niSnavs im qveyanas/qveynebs, romelic/romlebic identificirebulia Sesyidvis dakveTis Tavfurcelze da sadac moxdeba aRWurvilobis gamoyeneba.
g. “FOB”, “DDU” an“CIP” niSnavs saerTaSoriso komerciul pirobas (Incoterm), romelic
gansazRvrulia komerciis saerTaSoriso palatis mier, www.iccwbo.org.
1. “FAR” niSnavs amerikis SeerTebuli Statebis federaluri Sesyidvis maregulirebel wess.
1. “geografiuli kodi” niSnavs qveyanas/qveynebs an teritorias/teritoriebs, romlebsac
USAID-is mier miniWebuli aqvT garkveuli samniSna kodi, rogorc es gansazRvrulia amerikis SeerTebuli Statebis federaluri maregulirebeli wesebis kodeqsSi (CFR), 22 CFR §228, romelic xelmisawvdomia Semdeg misamarTze: http://www.access.gpo.gov/nara/cfr/waisidx_10/22cfr228_10.html.
   v. “momwodebeli” niSnavs im kerZo pirs an firmas, romelic identificirebulia Sesyidvis
dakveTis Tavfurcelze da romelic ganaxorcielebs saqonlis da/an momsaxurebis miwodebas mocemuli dakveTis Sesabamisad.
   z. “aSS” an “SeerTebuli Statebi” niSnavs amerikis SeerTebul Statebs, SeerTebuli Statebis
nebismieri Stat(eb)is, aseve kolumbiis olqis da aSS-sTan dakavSirebuli suverenitetis teritoriebis CaTvliT, rac moicavs sxvadasxva tipis teritoriebs. 
T. “USAID” niSnavs aSS saerTaSoriso ganviTarebis saagentos.

II. xelSekruleba:mocemuli Sesyidvis dakveTa, misi Sesabamisad gaformebisa da orive mxaris mier xelmoweriT damowmebis Semdgom, aris erTaderTi forma, romelsac scnobs CiDA da igi warmoadgens fiqsirebuli fasis mqone xelSekrulebas. nebismieri pirobebi, romlebsac gansazRvravs momwodebeli, rodesac igi Caibarebs an scnobs mocemul dakveTas, ar iqneba savaldebulo CiDA -sTvis, Tu CiDA ar ganacxadebs maTze werilobiT Tanxmobas. Sesyidvis dakveTis Sesrulebis uflebis mTlianad an nawilobriv gadacema an delegireba momwodeblis mier dauSvebelia CiDA -s werilobiTi Tanxmobis gareSe; aseTi werilobiTi Tanxmobis gareSe, uflebis nebismieri gadacema CaiTvleba baTilad.

III. gadaxda:gadaxda ganxorcieldeba –gadaricxviT – im valutaSi, romelic identificirebulia Sesyidvis dakveTis Tavfurcelze, im saqonlisaTvis, romelic mitanili iqna Sesyidvis dakveTaSi gansazRvrul adgil(eb)ze da romelic Seamowma da Caibara CiDA -მ. momwodebeli waradgens angariSfaqturis originals (an, Sesabamisi avtorizaciis SemTxvevaSi, eleqtronul angariSfaqturas), romelic moicavs minimum Semdegs: (a) momwodeblis dasaxeleba da misamarTi; (b) angariSfaqturis TariRi da nomeri; (g) Sesyidvis dakveTis nomeri; (d) adgilze mitanili saqonlis aRweriloba, raodenoba, sazomi erTeuli, erTeulis fasi da erTeulis fasi gamravlebuli erTeulis raodenobaze.  


IV. saqonlisa da momwodeblebis Sesabamisobis kriteriumebi: mocemuli Sesyidvis dakveTis ganxorcielebisas, momwodebeli daicavs Semdeg kriteriumebs:  

1. yvela saqoneli unda iyos axali da manamde gamouyenebeli, Tu ar arsebobs sxvagvari Sesabamisi werilobiTi avtorizacia CiDA -s mier. 
1. yvela eleqtro saqoneli unda muSaobdes im voltaJsa da sixSireze, rac identificirebulia Sesyidvis dakveTis TavfurcelSi. gadamyvanebis gamoyeneba ar aris misaRebi. avto-sensorul, mravalvoltaJian eleqtro saqonels eniWeba upiratesoba erTvoltaJian saqonelTan SedarebiT. 
g.  saqonlis moTxovnili wyaro, warmoSoba da mwarmoebeli qveyana, mocemuli dakveTis 
farglebSi, unda Seesabamebodes avtorizebul USAID-is geografiul kods, romelic
identificirebulia Sesyidvis dakveTis TavfurcelSi, 22 CFR §228-is Sesabamisad (http://www.access.gpo.gov/nara/cfr/waisidx_10/22cfr228_10.html), Tu ar arsebobs sxvagvari werilobiTi miTiTeba Chemonics-is mier.
d.  ar aris daSvebuli iseTi saqonlis miwodeba, romelic damzadebulia kubaze, iranSi,eraySi, laosSi, CrdiloeT koreaSi an siriaSi. 
e.  momwodebeli unda iyos Sesydvis dakveTis TavfurcelSi USAID-is geografiuli kodiT
identificirebuli qveynis moqalaqe, an kanonieri mobinadre, an aseTi qveynis kanonebis
Sesabamisad organizebuli korporacia, partnioroba, erToblivi sawarmo an
arainkorporirebuli asociacia.
v.  veranairi saqoneli Tu momsaxureba ver daakmayofilebs mocemuli Sesyidvis dakveTis
farglebSi gadaxdisaTvis gansazRvrul Sesabamisobis kriteriumebs, Tu igi mowodebulia
iseTi momwodeblis mier, romelic Setanilia USAID-is an amerikis SeerTebuli Statebis mTavrobis mier gamoyenebul iseT tenderis monawileTa siaSi, romelTac SeCerebuli an CamorTmeuli aqvT tenderSi monawileobis miRebis ufleba an romlebic iTvlebian arakvalificirebulad aseT tenderSi monawileobis misaRebad.                     

V. transportirebis momsaxurebis Sesabamisobis kriteriumebi: nebismieri saokeano an nebismieri saerTaSoriso sahaero gadazidva, rac dafinansdeba mocemuli Sesyidvis dakveTis farglebSi, unda ganxorcieldes iseTi satransporto saSualebebiTa da gemebiT, romlebic daregistrirebulia amerikis SeerTebuli Statebis droSis qveS. Tu aseTi satransporto saSualebebi da gemebi ar aris xelmisawvdomi, momwodebeli Seatyobinebs CiDA -s aRniSnulis Sesaxeb, gadazidvis ganxorcielebamde, raTa moiTxovos misgan Semdgomi werilobiTi instruqciebi. amerikis SeerTebuli Statebis droSis qveS daregistrirebuli aseTi satransporto saSualebebis/gemebis argamoyeneba, CiDA -იs winaswari werilobiTi avtorizaciis gareSe, CaiTvleba CiDA -s mier Sesyidvis dakveTis defoltis mizeziT calmxrivad gauqmebis safuZvlad, ra drosac ar moxdeba aranairi gadazidvis/transportirebis xarjebis anazRaureba. 

VI. garantia: momwodebeli iZleva garantias da iRebs pasuxismgeblobas, rom mocemuli dakveTis Sesabamisad adgilze mitanili saqoneli aris saTanado xarisxis da rom SesaZlebelia misi gamoyeneba im konkretuli daniSnulebiT, romelic aRwerilia mocemul Sesyidvis dakveTaSi. nebismier aRWurvilobas, romelic mowodebuli iqneba mocemuli dakveTis Sesabamisad, unda faravdes mwarmoeblis standartuli saerTaSoriso garantia, romelic, rogorc minimum, daicavs CiDA-s nebismieri danakargisagan, rac gamowveuli iqneba defeqturi warmoebiT, masalebiTa Tu detalebiT, 12 (Tormeti) Tvis ganmavlobaSi (Tu sxvagvarad ar aris gansazRvruli Sesyidvis dakveTis dokumentSi) aRWurvilobis adgilze mitanis da CiDA -s mier misi Cabarebis momentidan. garantiis darRvevis SemTxvevaSi, CiDA -s SeuZlia moiTxovos yvela defeqtisa da naklis gamosworeba, rac moicavs rogorc momsaxurebis xarisxs, aseve masalebs, xolo momwodebeli valdebulia gamoasworos aseTi defeqtebi da naklebi, Setyobinebis momentidan gonivruli vadis farglebSi. momwodebeli pasuxismgebeli iqneba yvela aucilebel Sida transportirebis xarjze, rac saWiroa defeqturi saqonlis momwodebelTan gadagzavnisaTvis da CiDA -sTvis sanacvlo saqonlis gadmogzavnisaTvis. im SemTxvevSi, Tu momwodebeli uars ganacxadebs, an ar an ver gamoasworebs aseT naklebs Setyobinebidan gonivruli vadis farglebSi, CiDA-s SeuZlia Tavad gamoasworos amgvari defeqtebi da mosTxovos momwodebels aRniSnulTan dakavSirebuli gonivruli xarjebis anazRaureba.      

VII. Semowmeba da Cabareba: momwodebels SeuZlia Casabareblad SesTavazos mxolod iseTi saqoneli, romelic akmayofilebs mocemuli Sesyidvis dakveTis moTxovnebs. CiDA itovebs uflebas, rom Seamowmos an Cautaros testireba nebismier maragebsa Tu momsaxurebas, romelic SeTavazebulia CabarebisaTvis. CiDA -s SeuZlia moiTxovos im saqonlis SekeTeba an gamocvla, an im momsaxurebis xelaxla Sesruleba, romlebic ar akmayofileben moTxovnebs, rasac ar moyveba Sesyidvis dakveTis fasis zrda. Tu SekeTeba/gamocvla an xelaxla Sesruleba ver gamoasworebs defeqtebs an ar aris SesaZlebeli, CiDA -s SeuZlia moiTxovos fasis samarTliani Semcireba an adekvaturad ganixilos aRniSnuli saqonlisa Tu momsaxurebis Cabarebis SesaZlebloba. CiDA -m unda gamoiyenos Cabarebis Semdgomi sakuTari uflebebi drois gonivruli monakveTis farglebSi im momentidan, rodesac defeqti aRmoCenili iqna an rodesac igi aRmoCenili unda yofiliyo.                                                                             
VIII. upiratesi Zalis mqone kanonmdebloba da davebis mogvareba 
1. upiratesi Zalis mqone kanonmdebloba. mocemul Sesyidvis dakveTasTan mimarTebaSi, masTan dakavSirebuli nebismieri davebis CaTvliT, upiratesi Zala eqnebaT amerikis SeerTebuli Statebis kolumbiis olqis kanonebs.   
1. davebi mxareTa Soris. “mxareTa” Soris arsebuli nebismieri dapirispirebis, davis an pretenziis mogvareba, rac warmoiSveba mocemuli Sesyidvis dakveTis interpretirebis, Sesrulebis, darRvevis an savaraudo darRvevis Sedegad (“dava”), daeqvemdebareba Semdeg procedurebs: 
(1) molaparakeba. mxareebi droulad Seecdebian, rom moagvaron nebismieri dava,
Cveulebrivi biznes-molaparakebis gziT. Tu, keTilsindisieri Zalisxmevis Semdgom, dava ar mogvardeba, nebismier mxares SeuZlia werilobiT moiTxovos, rom dava mogvardes aRmasrulebelTa konsultaciis gziT, rogorc es mocemulia qvemoT, paragrafSi (b)(2). 
   (2) aRmasrulebelTa konsultacia. aRmasrulebelTa konsultaciis gziT gansaxilveli 
davebisaTvis, TiToeuli mxare gansazRvravs kompaniis ufrosi rangis
warmomadgenels, romelsac eqneba sakiTxis mogvarebis mcdelobis ganxorcielebis
uflebamosileba da pasuxismgebloba. is mxare, romlis mierac aris inicirebuli
pretenzia, pretenziis mxrdamWeri dokumentebis garda aseve waradgens pretenziis
Sinaarsis mokle Sejamebas, sakuTar xedvas mxareebis poziciebTan dakavSirebiT da
sakiTxis mogvarebis procesSi arsebul nebismier dabrkolebebs. pretenziis Sinaarsis
Sejamebis wardgenis momentidan 30 kalendaruli dRis vadaSi, mxareebi Sexvdebian da
Seecdebian davis mogvarebas. Tu dava ar mogvardeba pretenziis Sinaarsis
Sejamebis wardgenis momentidan 45 dRis ganmavlobaSi, an drois sxva iseTi periodis 
ganmavlobaSi, romlis Taobazec SeTanxmdebian mxareebi, pretenziis warmdgen mxares
SeeZleba gaagrZelos moqmedeba ise, rogorc es mocemulia qvemoT, qveparagrafSi (3).
         (3) arbitraJi. mxareebs Soris arsebuli nebismieri dapirispireba an pretenzia,
romelic warmoiSveba mocemuli Sesyidvis dakveTis niadagze an dakavSirebulia
masTan, an mis darRvevasTan, romelic ar mogvarda aRmasrulebelTa konsultaciis
meSveobiT, gadawydeba arbitraJis gziT, romelsac ganaxorcielebs amerikis
arbitraJis asociacia, sakuTari “arbitraJis wesebis” Sesabamisad, rac moicavs
 “damatebiT wesebs dacvis sagangebo zomebisaTvis”, Tu aq sxvagvarad ar aris
gansazRvruli. arbitrebs ar eqnebaT uflebamosileba, rom daakisron mxareebs
iseTi zaralis anazRaureba, romelic aRemateba kompensacias daqvemdebarebul
zarals da TiToeuli mxare uars ambobs nebismieri sadamsjelo, samagaliTo an sxva
analogiuri zaralis anazRaurebis moTxovnis uflebaze. TiToeuli mxare sakuTar
Tavze aiRebs sakuTari advokatebis anazRaurebis xarjebs.arbitraJi gaimarTeba
vaSingtonSi, kolumbiis olqSi, Tu es sxvagvarad ar iqneba SeTanxmebuli mxareebs
Soris.

(g)      samuSaos Sesrulebis valdebuleba. momwodebeli keTilsindisierad gaagrZelebs samuSaos Sesrulebas, nebismieri davis saboloo mogvarebamde.   

IX. xarjebis anazRaureba da gaTavisufleba finansuri valdebulebebisagan. momwodebeli Tanxmobas acxadebs, rom ar miayenos rame saxis zarali da aunazRauros CiDA -s, mis oficrebs, TanamSromlebsa da warmomadgenlebs, nebismieri saxis xarjebi, rac dakavSirebuli iqneba nebismier pretenziasTan, valdebulebasTan, danakargTan, xarjebTan, sarCelTan, zaralTan, ganaCenTan da moTxovnasTan (gonivrul farglebSi, iuridiuli da profesiuli mosakreblebisa da xarjebis CaTvliT), romelic warmoiSveba mocemuli Sesyidvis dakveTis Sesabamisad momwodeblis mier saqonlisa Tu momsaxurebis miwodebis Sedegad.          

X. dagvianeba sapatio mizeziT. momwodebeli pasuxismgebeli iqneba defoltze, im SemTxvevebis garda, rodesac samuSaos Seusrulebloba gamowveulia iseTi movleniT, romelic scildeba momwodeblis gonivruli kontrolis farglebs da ar aris misi naklovanebis an uyuradRebobis Sedegi, rogoricaa bunebrivi katastrofebi an teroristuli aqtebi, mTavrobis suverenuli an xelSekrulebebiT gansazRvruli qmedebebi, xanZrebi, wyaldidobebi, epidemiebi, karantinTan dakavSirebuli SezRudvebi, gaficvebi, uCveulod mZime klimaturi pirobebi da saerTo  gadamzidvelTa dagvianebebi. momwodebeli werilobiT Seatyobinebs CiDA-s, rac SeiZleba mokle vadaSi nebismieri sapatio dagvianebis dawyebis momentidan, rogorc es gonivrulad SesaZlebeli iqneba, miawodebs mas srul da detalur informacias aseT dagvianebasTan dakavSirebiT, gamoasworebs aseTi movlenis Sedegebs yvela gonivruli zomebis saSualebiT da droulad miawodebs CiDA-s werilobiT Setyobinebas aseTi movlenis Sewyvetis Taobaze.          

XI. cvlilebebi: CiDA-s SeuZlia, nebismier dros, werilobiTi gankargulebiT da xelmomweri mxareebis Setyobinebis gareSe, Seitanos cvlilebebi mocemuli Sesyidvis dakveTis zogad sferoSi. Tu nebismieri aseTi cvlileba gamoiwvevs Rirebulebis an mocemuli Sesyidvis dakveTis Sesabamisad Sesasrulebeli samuSaos romelime nawilis SesrulebisaTvis saWiro drois gazrdas an Semcirebas, Sesabamisi cvlileba ganxorcieldeba Sesyidvis dakveTis fasSi, an miwodebis grafikSi, an orive maTganSi da Sesyidvis dakveTa Sesabamisad Seicvleba werilobiTi formiT. nebismieri pretenzia momwodeblis mier, romelic dakavSirebulia cvlilebis ganxorcielebasTan mocemuli Sesyidvis dakveTis farglebSi, wardgenili unda iqnas momwodeblis mier cvlilebis Taobaze Setyobinebis miRebis TariRidan ocdaaTi (30) dRis vadis ganmavlobaSi.         

XII. calmxrivi Sewyveta: CiDA  itovebs uflebas, rom Sewyvitos mocemuli Sesyidvis dakveTa, an misi nebismieri nawili, sakuTari calmxrivi gadawyvetilebis safuZvelze. aseTi Sewyvetis SemTxvevaSi, momwodebeli dauyovnebliv SeaCerebs yvela Sesabamis samuSaoebs da dauyovnebliv SeaCerebinebs yvela sakuTar momwodebelsa da qvekontraqtors maT samuSaoebs. mocemuli Sesyidvis dakveTis pirobebis mixedviT, momwodebels gadaexdeba Sesyidvis dakveTis fasis is procenti, romelic asaxavs samuSaoebis im procents, rac Sesrulda Sewyvetis Setyobinebis momentamde. garda aRniSnulisa, momwodebels aunazRaurdeba nebismieri gonivruli xarjebi, Tu igi SeZlebs CiDA-sTvis imis demonstrirebas, standartuli aRricxvianobis sistemis gamoyenebiT, rom es xarjebi gamowveuli iqna calmxrivi SewyvetiT. momwodebels ar moeTxoveba aRniSnuli miznisaTvis xarjTaRricxvis standartebis an xelSekrulebis Rirebulebis principebis dakmayofileba. mocemuli paragrafi ar aZlevs CiDA-s raime uflebas, rom man Caataros momwodeblis Canawerebis auditi. momwodebels ar aunazRaurdeba nebismieri iseTi samuSao an gaweuli xarjebi, romelTa Tavidan acilebac gonivrulad iyo SesaZlebeli.   

XIII. Sewyveta konkretuli mizezis safuZvelze: CiDA-s SeuZlia Sewyvitos mocemuli Sesyidvis dakveTa, an misi nebismieri nawili, momwodeblis mier nebismieri defoltis mizeziT, an Tu momwodebeli ar Seasrulebs Sesyidvis dakveTis romelime pirobas, an Tu ver uzrunvelyofs CiDA-s, am ukanasknelis Txovnis safuZvelze, samomavlo samuSaoebis Sesrulebis adekvaturi garantiebiT. konkretuli mizezis safuZvelze Sewyvetis SemTxvevaSi, CiDA-s ar eqneba valdebuleba momwodeblis winaSe nebismier iseT saqonelTan an momsaxurebasTan dakavSirebiT, romlis Cabarebazec iTqva uari AIC-s mier, xolo momwodebels eqneba valdebuleba CiDA-s winaSe, kanoniT gansazRvrul yvela uflebasTan an samarTlebrivi dacvis RonisZiebasTan dakavSirebiT. Tu dadgindeba, rom CiDA-მ aramarTebulad Sewyvita mocemuli Sesyidvis dakveTa defoltis mizeziT, aseTi Sewyveta CaiTvleba calmxriv Sewyvetad.   

XIV. sakuTrebis ufleba: Tu sxvagvarad ar aris gansazRvruli mocemul xelSekrulebaSi, sakuTrebis ufleba mocemuli xelSekrulebis Sesabamisad miwodebul sagnebze gadaecema CiDA-s Cabarebisas, ganurCevlad imisa, Tu rodis an sad Caibarebs maT CiDA fizikur mflobelobaSi. CiDA itovebs uflebas, rom nebismier dros gadasces sakuTrebis ufleba nebismier organizacias an pirs partnior qveyanaSi. im momentSi, rodesac mocemuli Sesyidvis dakveTis Sesabamisad miwodebuli nebismieri sagnebi gadaecema nebismier pirs partnior qveyanaSi, CiDA-sTvis mocemuli Sesyidvis dakveTis Sesabamisad misawodebeli yvela sagarantio mxardaWeris da momsaxurebis uflebebi gadaecema, sagnebTan erTad, axal saboloo momxmarebels. momwodebeli gaagrZelebs yvela sagarantio mxardaWeris da momsaxurebis ganxorcielebas, sagarantio periodis ganmavlobaSi.            

XV. dakargvis riski: Tu konkretulad sxvagvarad ar aris gansazRvruli mocemuli Sesyidvis dakveTis Sesabamisad, mocemuli Sesyidvis dakveTis farglebSi miwodebuli sagnebis dakargvis an dazianebis riski warmoadgens momwodeblis pasuxismgeblobas sagnebis adgilze mitanis momentamde, xolo sagnebis gansazRvrul adgilze mitanisas gadava CiDA-s an CiDA -s uflebamosili warmomadgenlis pasuxismgeblobaSi.                

XVI. muSakTa anazRaurebis dazRveva: Tu dakveTa moicavs damatebiTi momsaxurebis miwodebas (USAID-is mier dafinansebuli aRWurvilobis damontaJeba an personalis treningi aseTi aRWurvilobis movla-SenarCunebis, eqspluataciisa da gamoyenebis sakiTxebSi) amerikis SeerTebuli Statebis sazRvrebs gareT, maSin, mocemuli Sesyidvis dakveTis Sesabamisad samuSaos Sesrulebis dawyebamde, momwodebeli dafaravs muSakTa anazRaurebis dazRvevas an anazRaurebis garantias, rac moicavs TiToeuli TanamSromlis anazRaurebas im farglebSi, rasac moiTxovs amerikis SeerTebuli Statebis kanoni qveynis gareT samuSaod gasul moqalaqeTa dazRvevis Sesaxeb (Defense Base Act, 42 U. S. C. 1651), magram rac nebismier SemTxvevaSi ekvivalenturia im teritoriaze arsebuli kanoniTa Tu tradiciiT moTxovnili farglebisa, sadac asrulebs momsaxurebas momwodeblis TanamSromeli.                

XVII. gadasaxadebi: im xelSekrulebis Sesabamisad, romlis farglebSic finansdeba mocemuli Sesyidvis dakveTa, nebadarTuli ar aris USAID-is Tanxebis gamoyeneba nebismieri iseTi gadasaxadebis, tarifebis, mosakreblebisa Tu sxva gadasaxdelebis dasafinanseblad, rac dakisrebulia partnior qveyanaSi moqmedi kanonebiT. mocemuli Sesyidvis dakveTis farglebSi ar iqneba gadaxdili partniori qveynis aranairi aseTi gadasaxadebi, tarifebi, mosakreblebi Tu sxva gadasaxdelebi.      

XVIII. Tanxis CaTvla: AIC itovebs uflebas, rom CauTvalos momwodebels nebismieri is Tanxa an kompensacia, romelsac igi edaveba momwodebels, misTvis mocemuli Sesyidvis dakveTis an nebismieri sxva xelSekrulebis Sesabamisad gadasaxdeli nebismier Tanxis odenobaSi.    

XIX. Sesabamisoba saTanado kanonebTan da standartebTan:momwodebeli Seasrulebs amerikis SeerTebuli Statebisa da partniori qveynis, aseve maTi politikuri qvedanayofebis nebismier saTanado kanonebs, brZanebulebebs, kodeqsebs, maregulirebel wesebsa da aseve daakmayofilebs saTanado licenzirebis organoebisa da profesiuli asociaciebis standartebs.     
XX. teroristTa dafinansebis akrZalva: SevaxsenebT momwodebels, rom amerikis SeerTebuli Statebis administraciuli aqtebi da kanonmdebloba krZalavs garigebebis ganxorcielebas, aseve resursebis da mxardaWeris miwodebas iseTi pirebisa da organizaciebisaTvis, romlebic asocirdebian terorizmTan. momwodeblis iuridiuli pasuxismgeblobaa, rom man uzrunvelyos Sesabamisoba aRniSnul administraciul aqtebTan da kanonebTan. mocemuli muxli Setanili unda iyos yvela im qvekontraqtSi, romelic gaformdeba mocemuli Sesyidvis dakveTis Sesabamisad.          

XXI. korufciisa da arakanonieri garigebebis muxli: mocemuli Sesyidvis dakveTis gaformebis stimulis saxiT, pirdapir Tu arapirdapir, ar eqneba adgili aranair SeTavazebas, Tanxis gadaxdas, ganxilvas an raime saxis sargebels, rac warmoadgens arakanonier an korumporebul praqtikas. nebismieri aseTi praqtika gaxdeba mocemuli dakveTis gaformebis gauqmebis safuZveli da aseTi sxva qmedebebisaTvis saTanado samoqalaqo Tu sisxlis samarTlis pasuxismgeblobis safuZveli. momwodebeli da misi TanamSromlebi, romlebic uSuaload Tu arapirdapir monawileoben mocemuli Sesyidvis dakveTis ganxorcielebaSi, Tanaxmani arian rom daemorCilon amerikis SeerTebuli Statebis 1986 wlis aqts arakanonieri garigebebis Sesaxeb, romelic ukrZalavs nebismier pirs nebismieri arakanonieri garigebis ganxorcielebas an ganxorcielebis mcdelobas; arakanonieri garigebis SeTavazebas, miRebas an aRniSnulis mcdelobas; aseve nebismieri arakanonieri garigebis Tanxis pirdapir Tu arapirdapir Setanas im saxelSekrulebo fasSi, romelsac momwodebeli axdevinebs CiDA.

XXII. miTiTebis meSveobiT moculi muxlebi: mocemuli Sesyidvis dakveTa miTiTebis meSveobiT moicavs amerikis SeerTebuli Statebis federaluri Sesyidvis maregulirebeli wesis (48 CFR, Tavi 1) Semdeg muxlebs, iseTive ZaliTa da SedegebiT, rogorc isini rom srulad yofiliyo mocemuli teqstSi. muxlis sruli teqsti eleqtronulad xelmisawvdomia Semdeg misamarTze: https://www.acquisition.gov/far/loadmainre.html. SeTanxmebulia, rom momwodebeli SeiZleba CaiTvalos valdebulad „სიდას“ winaSe, nebismier im dokumentaciasTan dakavSirebiT, rac moeTxoveba CiDA-s mocemuli muxlebis Sesabamisad da rom sityva “kontraqtori” SeiZleba aseve gulisxmobdes “momwodebels”. momwodebeli Tanaxmaa Seasrulos mocemuli muxlebiT gansazRvruli pirobebi. aRniSnuli moculi muxlebis teqtstSi gamoyenebuli sityvebi “mTavroba” da “sakontraqto oficeri” SeiZleba, maTi konteqstidan gamomdinare, gulisxmobdes „სიდა“, xolo sityva “kontraqtori” SeiZleba gulisxmobdes “momwodebels”.                    

	FAR muxlis nomeri 
	FAR muxlis saTauri 

	52.222-50
	brZola adamianTa trafikingTan (Tebervali, 2009) 

	52.225-13
	sazRvargareT ganxorcielebuli Sesyidvebis zogierTi SezRudvebi (ivnisi, 2008)

	52.225-14
	Seusabamoba inglisur versiasa da xelSekrulebis Targmans Soris (Tebervali, 2000) 

	52.236-9
	arsebuli mcenareuli safaris, nagebobebis, aRWurvilobis, gayvanilobisa da keTilmowyobis elementebis dacva (aprili 1984)

	52.236-12
	dasufTaveba (aprili 1984)

	52.236-5 
	masala da samuSaos xarisxi (aprili 1984)

	52.222-19
	bavSvTa Sroma – TanamSromloba xelisuflebasTan da gamosworebis gzebi (ivnisi 2004) 




dakveTa Sesyidvaze 

 (
დაკვეთა შესყიდვაზე ნომერი
:  
#
)
 (
მომწოდებელი
:
სახელი:
ვის
:  
მისამართი: 
ტელეფონი:
)
 (
ეფექტურობის 
თარიღი
:  
  
 
მაისი
, 201
3
)

 (
მიწოდების 
ვადა
:  
ივნისი
 201
3
)

 (
მიმღების დასახელება
:
ახალი ეკონომიკური შესაძლებლობების ინიციატივა
ქემონიქს ინტერნეიშენალი
ნ. რამიშვილის ქ. #6ა
თბილისი
, 0179 
საქართველო
) (
მიწოდების ინკოტერმი
:  
DDU 
ამბროლაური,
 
ცაგერი
)


 (
გადახდის პირობები
: 
 
30 
დღე
  
)

 (
ანგარიში
:
ახალი ეკონომიკური შესაძლებლობების ინიციატივა
ქემონიქს ინტერნეიშენალი
ნ. რამიშვილის ქ. #6ა
თბილისი
, 0179 
საქართველო
)









 (
დამატებითი შენიშვნები
:
ეს დაკვეთა შესყიდვაზე გაცემულია
 Chemonics International Inc. (“
ქემონიქსის
”)
 მიერ საქართველო ახალი ეკონიმიკური შესაძლებლობების ინიციატივის სახელით
.
 USAID 
კონტრაქტი
 No. 
AID-114-C-11-00001
.  
ეს კონტრაქტი ხორციელდება ქემონიქსის მიერ საქართველოსთან თანამშრომლობით.
USAID 
ნებადართული გეოგრაფიული კოდი ამ შესყიდვისათვის არი გეოგრაფიული კოდი 
000 
და
 110
.
 
დამატებით გეოგრაფიული კოდი 
935
 
გამოიყენება თუ საქონლის წარმოშობის წყარო არის საქართველო.
.
ელექტროსაქონელი უნდა მუშაობდეს შემდეგ ვოლტაჟზე
:  
220
ვ
, 50
ჰც
დანართი 1-ის პირობები შეადგენს დაკვეთის განუყოფელ ნაწილს
.
)





 (
შესყიდვის დაკვეთის ქემონიქსის მიერ ავტორიზაცია
:
სახელი
:
თანამდებობა
:
თარიღი
:
_____________________________________
ხელმოწერა
)
 (
მომწოდებლის მიერ შესყიდვის დაკვეთის მიღება
:
სახელი
:
თანამდებობა
:
თარიღი
:
____________________________________
ხელმოწერა
)







აუცილებელი განცხადებები და დადასტურება

ქვემოთ მოცემული დადასტურება უნდა შეივსოს და ჩაირთოს წინადადების ტექნიკური მოცულობის ნაწილში.

ᲓᲐᲜᲐᲠᲗᲘ Ბ.1 ᲛᲝᲗᲮᲝᲕᲜᲔᲑᲘᲡ ᲨᲔᲡᲠᲣᲚᲔᲑᲘᲡ ᲓᲐᲓᲐᲡᲢᲣᲠᲔᲑᲐ

	(მიუთითეთ კომპანიის დასახელება)		 (შემდგომში „განაცხადის წარმდგენი პირი“) 

განაცხადის წარმდგენი ადასტურებს, რომ:

1. მოლაპარაკების წარმოების უფლებამოსილების მქონე პირები
განაცხადის წარდგენის მოთხოვნის N 022  შესაბამისად კომპანიის სახელწოდება მიერ წარდგენილი წინადადების განხილვა შესაძლებელია ქვემოთ წარმოდგენილი პირებიდან ნებისმიერთან. ამ პირებს აქვთ განაცხადის წარდგენის მოთხოვნის N 022  შესაბამისად წარდგენილ წინადადებასთან დაკავშირებულ მოლაპარაკებებში კომპანიის სახელწოდება წარმომადგენლობის უფლებამოსილება.

მიუთითეთ უფლებამოსილი ხელმომწერების სახელები

ამ პირებს შეგიძლიათ დაუკავშირდეთ კომპანიის სახელწოდება ოფისში:

მისამართი
ტელეფონი/ფაქსი
ელ-ფოსტის მისამართი

2. სათანადო ფულადი სახსრები
კომპანიის სახელწოდება გააჩნია სათანადო ფულადი სახსრები ამ წინადადების შესაბამისად გაფორმებული  ქვეკონტრაქტის მართვისათვის.

3. მოთხოვნების შესრულების შესაძლებლობა
კომპანიის სახელწოდება შეუძლია დაიცვას შესრულების შეთავაზებული გრაფიკი, ყველა არსებული საქმიანი, კომერციული და საჯარო ვალდებულებების გათვალისწინებით.

4. კომპანიის დახასიათება, პროფესიული ეთიკა და რეპუტაცია
კომპანიის სახელწოდება შესანიშნავი რეპუტაცია აქვს. კომპანიის სახელწოდება  წინააღმდეგ არავის გამოუთქვამს პრეტენზია ობიექტურობასა და საქმიან ეთიკასთან დაკავშირებით. ზემოაღნიშნული დასტურდება კომპანიისთვის გაწეულ რეკომენდაციებში, რომლებიც შეგიძლიათ იხილოთ ტექნიკურ ნაწილში.

5. ორგანიზაცია, გამოცდილება, ბუღალტრული აღრიცხვის და საოპერაციო კონტროლი, და ტექნიკური უნარ-ჩვევები
(განმცხადებელმა უნდა აღწეროს, რომელი განყოფილება განახორციელებს კონტარქტის მართვას, ბუღალტრული აღრიცხვის და კონტროლის პროცედურის სახეობა ქვეკონტრაქტის ტიპის მიხედვით).

6. ტექნიკა და მოწყობილობები
(განმცხადებელმა უნდა განაცხადოს, რომ მას გააჩნია აუცილებელი ტექნიკა და მოწყობილობა ქვეკონტრაქტის შესრულებისათვის).

7. კონტარქტის გაფორმებისათვის აუცილებელი კრიტერიუმების დაკმაყოფილება
(განაცხადის წარმდგენებმა უნდა განაცხადონ, რომ გააჩნიათ კვალიფიკაცია და აკმაყოფილებენ კონტრაქტის გაფორმებისათვის აუცილებელ კრიტერიუმებს, მოქმედი კანონების და წესების საფუძველზე, და თუ განუხორციელებიათ მსგავსი ხასიათის სამუშაო მსგავსი მექანიზმების ფარგლებში USAID -ისათვის. მათ უნდა წარმოადგინონ აგრეთვე საკუთარი DUNS ნომერი, ასეთის არსებობის შემთხვევაში).

8. საქონლის შესყიდვა.
საჭიროებისამებრ, როგორც ამას მოცემული განაცხადის წარდგენის მოთხოვნა ითვალისწინებს.
 
9. კომპეტენტური სახელმწიფო აუდიტის სააგენტო
(განაცხადის წარმდგენმა უნდა მიუთითოს აუდიტორების სახელი, მისამართი, ტელეფონი, და არის თუ არა DCAA თუ დამოუკიდებელი სერტიფიცირებული საჯარო ბუღალტერი, შესაბამისად)

10. ქვეკონტრაქტის პირობების მისაღებობა
განაცხადის წარმდგენმა განიხილა განაცხადის წარდგენის მოთხოვნა და დანართები და ეთანხმება მასში განსაზღვრულ პირობებს. 

11. კომპანიის ორგანიზაციული მოწყობა
(განაცხადის წარმდგენმა უნდა განმარტოს, როგორ არის მოწყობილი მათი კომპანია -- მაგალითად, რეგიონის მიხედვით თუ ტექნიკური პრაქტიკის მიხედვით)




___________________________________
კომპანიის სახელწოდება

___________________________________
უფლებამოსილი წარმომადგენლის სახელი, გვარი და თანამდებობა

___________________________________
ხელმოწერა

___________________________________
თარიღი


ᲓᲐᲜᲐᲠᲗᲘ Ბ-2:  ᲤᲐᲡᲘᲡ ᲓᲐᲛᲝᲣᲙᲘᲓᲔᲑᲚᲐᲓ ᲒᲐᲜᲡᲐᲖᲦᲕᲠᲘᲡ ᲓᲐᲓᲐᲡᲢᲣᲠᲔᲑᲐ,  FAR 52.203-2-ᲘᲡ  (1985 Წ. ᲐᲞᲠᲘᲚᲘ) ᲨᲔᲡᲐᲑᲐᲛᲘᲡᲐᲓ

(მიუთითეთ კომპანიის სახელწოდება)	 (შემდგომში „განაცხადის წარმდგენი“) 

(ა) განაცხადის წარმდგენი ადასტურებს,, რომ— 

(1) ამ წინადადებაში წარმოდგენილი ფასები განსაზღვრულია დამოუკიდებლად, და რომ კონკურენციის შეზღუდვის მიზნით განაცხადის წარმდგენს არ გაუმართავს კონსულტაცია, კომუნიკაცია ან შეთანხმება რომელიმე განაცხადის წარმდგენთან ან კონკურენტთან, შემდეგთან დაკავშირებით — 
(i)  ფასები;
(ii) წინადადების წარდგენის განზრახვა; ან
(iii) შეთავაზებული ფასების გამოსათვლელად გამოყენებული მეთოდები ან ფაქტორები.

(2) ამ წინადადებაში წარმოდგენილი ფასები განაცხადის წარმდგენს შეგნებულად 
არ გაუმხელია, და არც გაუმხელს, პირდაპირ ან არაპირდაპირ, რომელიმე სხვა განაცხადის წარმდგენს ან კონკურენტს წინადადებების გახსნამდე (დალუქული წინადადებების მოთხოვნის შემთხვევაში) ან კონტრაქტის გაფორმებამდე (negotiated solicitation-ის შემთხვევაში), თუ კანონით არ არის სხვაგვარი რამ გათვალისწინებული; და

(3) განაცხადის წარმდგენს არ განუხორციელებია ან არ განახორციელებს რაიმე მცდელობას კონკურენციის შეზღუდვის მიზნით წინადადების წარდგენა-არწარდგენასთან დაკავშირებით სხვა საკითხების წამოსაჭრელად.

(ბ) წინადადებაზე დასმული თითოეული ხელმოწერა ითვლება ხელმომწერის დამოწმებად, რომ ხელმომწერი—  

(1) განაცხადის წარმდგენის ორგანიზაციაში პასუხისმგებელია ამ წინადადებით შეთავაზებული ფასების განსაზღვრაზე, და რომ ხელმომწერს არ მიუღია მონაწილეობა და არ მიიღებს მონაწილეობას რაიმე ქმედებაში, რომელიც ეწინააღმდეგება ამ დებულების ა (1) -ა (3) პუნქტებს; ან 

(2)
(i) წერილობით მინიჭებული აქვს უფლებამოსილება, იმოქმედოს, როგორც რწმუნებულმა შემდეგი მრწმუნებლისათვის, დადასტურებისას, რომ მრწმუნებლებს არ მიუღიათ მონაწილეობა და არ მიიღებენ მონაწილეობას რაიმე ქმედებაში, რომელიც ეწინააღმდეგება ამ დებულების ა (1) -ა (3) პუნქტებს .............................[მიუთითეთ განაცხადის წარმდგენის ორგანიზაციაში იმ პირ(ებ)ის სახელი და გვარი, რომლებიც პასუხისმგებელნი არიან ამ წინადადებაში შეთავაზებული ფასების განსაზღვრაზე, და განაცხადის წარმდგენის ორგანიზაციაში შესაბამისი პირის თანამდებობა];

(ii) როგორც უფლებამოსილი წარმომადგენელი, ადასტურებს, რომ ამ დებულების ბ(2)(i) ქვეპუნქტში მითითებულ მრწმუნებლებს არ მიუღიათ მონაწილეობა, და არ მიიღებენ მონაწილეობას ნებისმიერ ქმედებაში, რომელიც ეწინააღმდეგება ამ დებულების ა (1) -ა (3) პუნქტებს; და

(iii) როგორც რწმუნებულს, პირადად არ მიუღია მონაწილეობა, და არ მიიღებს მონაწილეობას, რაიმე ქმედებაში, რომელიც ეწინააღმდეგება ამ დებულების ა (1) -ა (3) პუნქტებს.

(გ) თუ განაცხადის წარმდგენი ამოიღებს ან შეცვლის ამ დებულების (ა)(2) პუნქტს, განაცხადის წარმდგენმა უნდა წარადგინოს საკუთარ წინადადებასთან ერთად ხელმოწერილი განცხადება, რომელშიც დეტალურად იქნება წარმოდგენილი გამჟღავნებასთან დაკავშირებული გარემოებები.

	(მიუთითეთ კომპანიის სახელწოდება)	
(განაცხადის წარმდგენი) 

ხელმოწერილია (ხელმოწერა) ___________________ თანამდებობა _____________________ 

სახელი, გვარი ბეჭდური ასოებით ____________________ თარიღი _____________________



ᲓᲐᲜᲐᲠᲗᲘ Ბ-3:  ᲒᲐᲠᲙᲕᲔᲣᲚ ᲤᲔᲓᲔᲠᲐᲚᲣᲠ ᲝᲞᲔᲠᲐᲪᲘᲔᲑᲖᲔ ᲖᲔᲛᲝᲥᲛᲔᲓᲔᲑᲘᲡ ᲛᲘᲖᲜᲘᲗ ᲒᲐᲓᲐᲮᲓᲔᲑᲘᲡ ᲒᲐᲜᲮᲝᲠᲪᲘᲔᲚᲔᲑᲘᲡ ᲓᲐᲓᲐᲡᲢᲣᲠᲔᲑᲐ ᲓᲐ ᲒᲐᲛᲟᲦᲐᲕᲜᲔᲑᲐ,  FAR 52.203-11 (SEP 2005)  -ᲘᲡ ᲨᲔᲡᲐᲑᲐᲛᲘᲡᲐᲓ

	(მიუთითეთ კომპანიის სახელმწოდება)	 (შემდგომში „განაცხადის წარმდგენი“) 

 (ა) FAR 52.203-12-ით განსაზღვრული განმარტებები და აკრძალვები, „გარკვეულ ფედერალურ ოპერაციებზე ზემოქმედების მიზნით გადახდებთან დაკავშირებული შეზღუდვა“, რომელიც ჩართულია ამ განაცხადის წარდგენის მოთხოვნაში, მითითების სახით მოცემულია ამ დადასტურების (ბ) პუნქტში.

 (ბ) განაცხადის წარმდგენი, საკუთარი წინადადების ხელმოწერით, აცხადებს, რომ რამდენადაც მისთვის ცნობილია 1989 წლის 23 დეკემბერს და ამ დროის შემდეგ, 

(1) მისი სახელით, ამ ქვეკონტრაქტის გაფორმებასთან დაკავშირებით ზემოქმედების მიზნით, ან ზემოქმედების მცდელობის მიზნით, რომელიმე სააგენტოს მოხელის ან თანამშრომლის, კონგრესის წევრის, კონგრესის მოხელის ან თანამშრომლის, ან კონგრესის წევრის თანამშრომლის მისამართით ფედერალური ასიგნებების სახსრების გადახდა არ განხორციელებულა ან არ განხორციელდება;

(2) თუ მისი სახელით ფედერალური ასიგნებების გარდა რაიმე სხვა სახსრების (მათ შორის, ფედერალური ოპერაციის ფარგლებში მიღებულ მოგებას ან საკომისიოს) გადახდა განხორციელებულა, ან განხორციელდება, რომელიმე სააგენტოს მოხელის ან თანამშრომლის, კონგრესის წევრის, კონგრესის მოხელის ან თანამშრომლის, ან კონგრესის წევრის თანამშრომლის მისამართით, განაცხადების წარდგენის ამ მოთხოვნასთან დაკავშირებით  ზემოქმედების მოსახდენად, ან ზემოქმედების მცდელობის მიზნით, განაცხადის წარმდგენმა უნდა შეავსოს და წინადადებასთან ერთად წარუდგინოს Chemonics-ის პროექტის ხელმძღავნელს ბიუჯეტისა და მართვის სამსახურის (OMB) სტანდარტული ფორმა LLL, ლობისტური საქმიანობის შესახებ ინფორმაციის გამჟღავნებ,; და 

(3) უნდა ჩართოს ამ დადასტურების ტექსტი ყველა ქვეკონტრაქტში და მოითხოვოს, რომ ყველა ქვეკონტრაქტორმა, როდესაც ქვეკონტრაქტის ღირებულება აღემატება $100 000-ს, მოახდინოს შესაბამისი დადასტურება და გამჟღავნება.

(გ) ამ დადასტურების და გამჟღავნების წარდგენა წარმოადგენს  შეერთებული შტატების კოდექსის 1352 სექციის 31-ე თავის მიხედვით კონტრაქტის გაფორმების წინაპირობას. ნებისმიერი პირი, რომელიც გასწევს ამ დებულების მიხედვით აკრძალულ ხარჯს, ან რომელიც არ წარადგენს ან არ შეიტანს ცვლილებას გამჟღავნების ფორმაში, რომლის წარდგენა და შესწორება ამ დებულებით არის განსაზღვრული, დაექვემდებარება სამოქალაქო ჯარიმას არანაკლებ $10 000-ისა და არაუმეტეს $100 000-სა, ყოველი ამგვარი შეუსრულებლობისათვის.


	(მიუთითეთ კომპანიის სახელწოდოება)	
(განაცხადის წარმდგენი) 

ხელმოწერილია (ხელმოწერა) ___________________ თანამდებობა _____________________ 

სახელი, გვარი ბეჭდური ასოებით ____________________ თარიღი _____________________

ᲓᲐᲜᲐᲠᲗᲘ Ბ-4: ᲒᲐᲓᲐᲡᲐᲮᲐᲓᲘᲡ ᲒᲐᲓᲐᲛᲮᲓᲔᲚᲘᲡ ᲘᲓᲔᲜᲢᲘᲤᲘᲙᲐᲪᲘᲐ, FAR 52.204-3 (OCT 1998) -ᲘᲡ ᲛᲘᲮᲔᲓᲕᲘᲗ 

	(მიუთითეთ კომპანიის სახელწოდება)		 (შემდგომში „განაცხადის წარმდგენი“) 

(a). განმარტებები.

საერთო დამფუძნებელი კომპანია, ამ დებულების მიზნით, აღნიშნავს იურიდიულ პირს, რომელიც ფლობს ან აკონტროლებს ორგანიზაციების ფილიალებს და რომელიც წარადგენს ფედერალურ საშემოსავლო საგადასახადო დეკლარაციებს ნაერთი სახით, და რომლის წევრსაც წარმოადგენს განაცხადის წარმდგენი.

გადასახადის გადამხდელის საიდენტიფიკაციო ნომერი (გგსკ) ამ დებულებაში, აღნიშნავს ნომერს, რომელსაც, შემოსავლების სამსახურის მოთხოვნის შესაბამისად, განაცხადის წარმდგენი იყენებს საშემოსავლო და სხვა დეკლარაციებში მისათითებლად. გადასახადის გადამხდელის ნომერი შეიძლება იყოს სოციალური უზრუნველყოფის ნომერი, ან დამსაქმებლის საიდენტიფიკაციო ნომერი.

 (ბ) ყველა განაცხადის წარმდგენმა უნდა წარადგინოს ამ დებულების (დ)-(ვ) პუქტებში მოთხოვნილი ინფორმაცია, რათა დააკმაყოფილოს 31 U.S.C. 7701(c) და 3325(d)-ის ვალის შეგროვების მოთხოვნები, 26 U.S.C. 6041, 6041A, და 6050M ანგარიშგების მოთხოვნები, და შემოსავლების სამსახურის მიერ გამოცემული განხორციელება წესები. თუ შედეგად გაფორმებული ქვეკონტრაქტისათვის განსაზღვრული იქნება ფედერალური შესყიდვების წესებში 4.904 აღწერილი  ანაზღაურების ანგარიშგების მოთხოვნების დაკმაყოფილება, განაცხადის წარმდგენის მიერ ინფორმაციის არწარდგენამ ან წარდგენაზე უარის თქმამ შეიძლება გამოიწვიოს მის მიერ  ქვეკონტრაქტის ფარგლებში მისაღები თანხების 31 პროცენტით შემცირება.

(გ) სახელმწიფოს შეუძლია საიდენტიფიკაციო კოდის გამოყენება იმისათვის, რომ შეაგროვოს და მოახდინოს ანგარიშგება განაცხადის წარმდგენის დავალიანების თანხის შესახებ, რომელიც გამოწვეულია განაცხადის წარმდგენის ურთიერთობით სახელმწიფოსთან (31 U.S.C. 7701(c)(3)). თუ გაფორმებული ქვეკოტნტრაქტი დაექვემდებარება გადახდის შესახებ ანგარიშგების მოთხოვნას, რომელიც გათვალისწინებულია FAR 4.904-ში, მოყვანილი გგსკ უნდა შეუდარდეს შემოსავლების სამსახურის ჩანაწერებს, რათა გადამოწმდეს განაცხადის წარმდგენის გგსკ-ის სიზუსტე.

(დ) გადასახადის გადამხდელის საიდენტიფიკაციო კოდი.

[bookmark: Check4]|_| გგსკ: ____________________________
|_| გგსკ-ის მისაღებად შეტანილია განაცხადი.
|_| გგსკ არ არის მოთხოვნილი, ვინაიდან:
|_| განაცხადის წარმდგენი არის არარეზიდენტი უცხო ქვეყნის მოქალაქე, უცხოური კომპანია, ან უცხოური ამხანაგობა, რომელსაც არ აქვს შეერთებულ შტატებში ვაჭრობის ან ბიზნესის წარმოებასთან დაკავშირებული შემოსავალი და არ აქვს ოფისი ან საქმიანობის ადგილი, ან არ ჰყავს შუამავალი გადახდების საწარმოებლად შეერთებულ შტატებში;
|_| განაცხადის წარმდგენი არის უცხო ქვეყნის მთავრობის სააგენტო ან ორგანო;
|_| განაცხადის წარმდგენი არის ფედერალური მთავრობის სააგენტო ან ორგანო.

 (ე) ორგანიზაციის ტიპი
 
|_| ინდივიდუალური საწარმო;
|_| ამხანაგობა;
|_| იურიდიული პირი (არ არის განთავისუფლებული გადასახადებისგან);
|_| იურიდიული პირი (გადასახადებისგან განთავისუფლებული);
|_| (სამთავრობო უწყება (ფედერალური, შტატის, ან ადგილობრივი);
|_| უცხო ქვეყნის მთავრობა;
|_| საერთაშორისო ორგანიზაცია 26 CFR 1.6049-4 -ის მიხედვით;
|_|სხვა ___________________________________________

 (ვ) საერთო დამფუძნებელი ორგანიზაცია.

|_| განაცხადის წარმდგენს არ ფლობს ან აკონტროლებს საერთო დამფუძნებელი კომპანია, როგორც ეს განსაზღვრულია ამ დებულების (ა) პუნქტით.
|_| საერთო დამფუძნებელი კომპანიის სახელწოდება და გგსკ:

სახელი/დასახელება __________________________________________________
გგსკ  ____________________________________________________

	მიუთითეთ კომპანიის სახელწოდება)		
(განაცხადის წარმდგენი) 

ხელმოწერილია (ხელმოწერა) ___________________ თანამდებობა_____________________ 

სახელი, გვარი ბეჭდური ასოებით____________________ თარიღი _____________________

 ᲓᲐᲜᲐᲠᲗᲘ Ბ-5:  ᲣᲤᲚᲔᲑᲘᲡ ᲬᲐᲠᲗᲛᲔᲕᲘᲡ, ᲨᲔᲩᲔᲠᲔᲑᲘᲡ, ᲨᲔᲗᲐᲕᲐᲖᲔᲑᲣᲚᲘ ᲣᲤᲚᲔᲑᲘᲡ ᲬᲐᲠᲗᲛᲔᲕᲘᲡ, ᲓᲐ ᲞᲐᲡᲣᲮᲘᲡᲛᲒᲔᲑᲚᲝᲑᲐᲡᲗᲐᲜ ᲓᲐᲙᲐᲕᲨᲘᲠᲔᲑᲣᲚᲘ ᲡᲮᲕᲐ ᲡᲐᲙᲘᲗᲮᲔᲑᲘᲡ ᲓᲐᲓᲐᲡᲢᲣᲠᲔᲑᲐ, FAR 52.209-5 (DEC 2001)-ᲘᲡ ᲨᲔᲡᲐᲑᲐᲛᲘᲡᲐᲓ

	(მიუთითეთ კომპანიის სახელწოდება)		 (შემდგომში „განაცხადის წარმდგენი“) 

(ა)	(1) განაცხადის წარმდგენი აცხადებს, რომ რამდენადაც მისთვის ცნობილია,

(i) განაცხადის წარმდგენს ან/და მისი მრწმუნებელს 

(ა)  ამჟამად აქვთ |_| არ აქვთ |_| უფლება ჩამორთმეული, შეჩერებული, შეთავაზებული უფლების ჩამორთმევა, ან გამოცხადებულია, რომ არ აკმაყოფილებს რომელიმე ფედერალური სააგენტოს მიერ კონტრაქტის გაფორმებისთვის განსაზღვრულ პირობებს;

(ბ)  ამ წინადადების თარიღამდე სამი წლის განმავლობაში ყოფილა |_| არ ყოფილა |_| ცნობილი დამნაშავედ ან მის წინააღმდეგ ყოფილა/ არ ყოფილა გამოტანილი სამოქალაქო განაჩენი შემდეგი ქმედებების გამო: თაღლითური ან სისხლის სამართლის დანაშაულის ჩადენა სახელმწიფო (ფედერალური, შტატის, ან ადგილობრივი) ქვეკონტრაქტის ან ქვეკონტრაქტის მიღების, მიღების მცდელობის, ან შესრულებასთან დაკავშირებით; წინადადებების წარდგენასთან დაკავშირებული ფედერალური ან შტატის ანტიმონოპოლიური კანონების დარღვევის; ან მითვისების, ქურდობის, თაღლითობის, მექრთამეობის, დოკუმენტების გაყალბების ან განადგურების, მცდარი განცხადებების გაკეთების, გადასახადებისთვის თავის არიდების, ან მოპარული ქონების მიღების გამო; და

(გ)  ამჟამად აქვს |_| არ აქვს |_| წაყენებული ბრალი, ან სხვაგვარად სისხლის სამართლის ან სამოქალაქო კანონმდებლობის საფუძველზე წაყენებული აქვს/არ აქვს ბრალი  სამთავრობო უწყების მიერ ამ დებულების (ა)(1)(i)(ბ) ნაწილში მითითებული რომელიმე დანაშაულის ჩადენაში.

(ii)  განაცხადის წარმდგენს აქვს |_| არ აქვს |_| ამ წინადადების თარიღამდე უკანასკნელი 3 წლის განმავლობაში ერთი ან მეტი კონტრაქტი შეწყვეტილი რომელიმე ფედერალური უწყების მიერ პირობების დარღვევის/შეუსრულებლობის გამო.

(2) ამ დადასტურების მიზნით, “მრწმუნებელი“ აღნიშნავს მოხელეს; დირექტორს; მფლობელს; პარტნიორს; და პირებს, რომლებსაც აკისრიათ ძირითადი მართვის ან ზედამხედველობის პასუხისმგებლობა ორგანიზაციაში (მაგ., გენერალური მენეჯერი; ქარხნის მენეჯერი; ფილიალის, განყოფილების, ან ბიზნეს-სეგმენტის უფროსი, და მსგავსი თანამდებობები).

ეს დადასტურება შეეხება შეერთებული შტატების სააგენტოს იურისდიქციაში არსებულ საკითხს და ცრუ, ფიქტიური ან თაღლითური დადასტურება შეიძლება გახდეს სამართლებრივი დევნის საფუძველი შეერთებული შტატების კოდექსის 1001 სექციის მე-18 თავის შესაბამისად.

(ბ)  განაცხადის წარმდგენმა დაუყოვნებლივ უნდა აცნობოს წერილობით  Chemonics -ის პროექტის დირექტორს, ნებისმიერ დროს ქვეკონტრაქტის დადებამდე, თუ გაიგებს, რომ მისი განცხადება იყო მცდარი წარდგენისას ან მცდარი გახდა შეცვლილი გარემოებების გამო.

(გ)  განცხადება, რომ ამ დებულების (ა) პუნქტის რომელიმე პუნქტი აუცილებლად არ გამოიწვევს ამ განაცხადის წარდგენის მოთხოვნის საფუძველზე ხელშეკრულების გაფორმებაზე უარის თქმას. თუმცა, დადასტურების გათვალისწინება მოხდება განაცხადის წარმდგენის პასუხისმგებლობის განსაზღვრასთან კავშირში. თუ განაცხადის წარმდგენი არ წარმოადგენს Chemonics-ის პროექტის დირექტორის მიერ მოთხოვნილ დადასტურებას ან დამატებით ინფორმაციას, შესაძლოა განაცხადის წარმდგენი ჩაითვალოს უპასუხისმგებლოდ.

(დ)  ზემოაღნიშნულიდან არაფერი უნდა განიმარტოს ისე, თითქოს ითვალისწინებს დოკუმენტების სისტემის შექმნას ამ დებულების (ა) პუნქტით გათვალისწინებული დადასტურების კეთილსინდისიერად მისაწოდებლად. აუცილებელი არ არის, რომ განაცხადის წარმდგენის ცოდნა და ინფორმირებულობა აღემატებოდეს იმ დონეს, რომელიც საქმიანობის ჩვეულებრივ პირობებში გააჩნია გონივრულად მოქმედ და წინდახედულ პირს.

(ე)  ამ დებულების (ა) მუხლში  მოცემული დადასტურება წარმოადგენს იმ ფაქტის არსებით განცხადებას, რომელზე დაყრდნობითაც მოხდა ხელშეკრულების დადება. თუ მოგვიანებით დადგინდა, რომ განაცხადის წარმდგენმა შეგნებულად წარმოადგინა არასწორი განცხადება, მთავრობის ხელთ არსებულ სხვა ზომებთან ერთად, Chemonics-ის პროექტის ხელმძღვანელს ან უფროს ვიცე-პრეზიდენტს კონტრაქტების საკითხებში უფლება აქვს პირობების დარღვევის მოტივით შეწყვიტოს ქვეკონტრაქტი, რომელიც დადებულია ამ განაცხადების წარდგენის მოთხოვნის შესაბამისად.

	(მიუთითეთ კომპანიის სახელწოდება)		
(განაცხადის წარმდგენი) 

ხელმოწერილია (ხელმოწერა) ___________________ თანამდებობა _____________________ 

სახელი ბეჭდური ასოებით ____________________ თარიღი _____________________

ᲓᲐᲜᲐᲠᲗᲘ Ბ-6:  ᲩᲐᲛᲝᲗᲕᲚᲘᲚᲘ ᲡᲐᲑᲝᲚᲝᲝ ᲞᲠᲝᲓᲣᲥᲪᲘᲘᲡ ᲛᲘᲮᲔᲓᲕᲘᲗ ᲑᲐᲕᲨᲕᲗᲐ ᲨᲠᲝᲛᲘᲡ ᲒᲐᲛᲝᲧᲔᲜᲔᲑᲐᲡᲗᲐᲜ ᲓᲐᲙᲐᲕᲨᲘᲠᲔᲑᲣᲚᲘ ᲒᲐᲜᲪᲮᲐᲓᲔᲑᲐ, FAR 52.222-18 (FEB 2001)-ᲘᲡ ᲨᲔᲡᲐᲑᲐᲛᲘᲡᲐᲓ

FAR 52.222-18 (Feb 2001)-ის მიხედვით, ფედერალური კონტრაქტორები, რომლებიც ახორციელებენ შრომის დეპარტამენტის მიერ გამოქვეყნებულ მთავრობის დადგენილებაში (Executive Order (EO)) 13126 აღნიშნულ პროდუქციას იქ მითითებული ქვეყნებიდან, უნდა დაამოწმონ, რომ მათ განახორციელეს კეთილსინდისიერი მცდელობა იმის გასარკვევად, ხომ არ იყო გამოყენებული ბავშვთა იძულებითი ან კონტრაქტის საფუძველზე შრომა ზემოაღნიშნულ დადგენილებაში მითითებული  პროდუქციის საწარმოებლად. მთავრობის დადგენილებაში 13126 ჩართული პროდუქციის და ქვეყნების სია წარმოდგენილია მომდევნო გვერდზე, ბ-5ა დანართის სახით.


	(მიუთითეთ კომპანიის სახელწოდება)		 (შემდგომში „განაცხადის წარმდგენი“) 

(ა) განმარტება.

ბავშვთა იძულებითი ან კონტრაქტის საფუძველზე მიღებული შრომა ნიშნავს ყველა სამუშაოს ან მომსახურებას --

(1) რომელიც იძულებით არის მიღებული 18 წლამდე ასაკის პირისგან,  მისი შეუსრულებლობის შემთხვევაში დასჯის მუქარის გამოყენებით და რომლის შესრულებასაც პირი ნებაყოფლობით არ სთავაზობს; ან

(2) რომელიც შესრულებულია 18 წლამდე ასაკის პირის მიერ ქვეკონტრაქტის შესაბამისად, რომლის შესრულების უზრუნველყოფა შეიძლება მოხდეს სასჯელის მუქარით.

(ბ) ჩამოთვლილი საბოლოო პროდუქცია. ქვემოთ მოყვანილი საბოლოო პროდუქცია, რომლის შესყიდვა ხდება განაცხადის წარდგენის ამ მოთხოვნის ფარგლებში ჩართულია იმ პროდუქციების სიაში, რომელთა დაკავშირებითაც აუცილებელია ქვეკონტრაქტორის მიერ ბავშვთა იძულებითი ან კონტრაქტის საფუძველზე მიღებული შრომის შესახებ განცხადების წარმოდგენა, პროდუქციის წარმოშობის ქვეყნის მითითებით. არსებობს გონივრული საფუძველი ვარაუდისათვის, რომ ჩამოთვლილი საბოლოო პროდუქცია მითითებული ქვეყნებიდან შეიძლება იქნას მოპოვებული, დამზადებული ან წარმოებული იძულებით ან კონტრაქტის საფუძველზე ბავშვთა შრომით.

 საბოლოო პროდუქციის ჩამონათვალი:

წარმოშობის ქვეყნების ჩამონათვალი:

(გ) დამოწმება. Chemonics-ი არ გააფორმებს კონტრაქტს განაცხადის წარმდგენთან თუ განაცხადის წარმდგენი, შესაბამისი უჯრის მონიშვნით არ დაადასტურებს ამ დებულების (გ)(1) პუნქტის ან (გ)(2) პუნქტის დაკმაყოფილებას.

|_| (1) განაცხადის წარმდგენი არ მოახდენს ამ დებულების (ბ) პუნქტში მითითებული საბოლოო პროდუქციის მიწოდებას, რომელიც მოპოვებული, დამზადებული ან წარმოებულია მოცემული საბოლოო პროდუქციის გასწვრივ მითითებულ ქვეყანაში.

|_| (2) განაცხადის წარმდგენმა შეიძლება მოახდინოს ამ დებულების (ბ)პუნქტში მითითებული საბოლოო პროდუქციის მიწოდება, რომელიც მოპოვებული, დამზადებული ან წარმოებულია მოცემული პროდუქციის გასწვრივ მითითებულ ქვეყანაში. განაცხადის წარმდგენი ადასტურებს, რომ მან განახორციელა კეთილსინდისიერი მცდელობა იმის განსასაზღვრად, გამოყენებულ იყო თუ არა იძულებითი ან კონტრაქტის საფუძველზე ბავშვთა შრომის გამოყენება აღნიშნული საბოლოო პროდუქციის მოსაპოვებლად, დასამზადებლად ან საწარმოებლად. ამ მცდელობების საფუძველზე განაცხადის წარმდგენი ადასტურებს, რომ მისთვის არ არის ცნობილი ბავშვთა შრომის გამოყენების შესახებ.


(მიუთითეთ კომპანიის სახელწოდება)		
(განაცხადის წარმდგენი) 

ხელმოწერილია (ხელმოწერა) ___________________ თანამდებობა _____________________ 

სახელი ბეჭდური ასოებით ____________________ თარიღი _____________________



ᲓᲐᲜᲐᲠᲗᲘ Ბ-6Ა: მთავრობის დადგენილებაში (EO) 13126 მითითებული პროდუქციის და ქვეყნების უახლესი ნუსხა
პროდუქციის უახლესი სია ფედერალურ რეესტრში გამოქვეყნდა 2011 წლის 31 მაისს და მოიცავს შემდეგს:

	პროდუქცია
	ქვეყნები

	ბამბუკი
	ბირმა

	ლობიო/მარცვლეული (მწვანე, სოიო, ყვითელი)
	ბირმა

	ბრაზილიური თხილი/თხილი
	ბოლივია

	აგური
	ბირმა, ჩინეთი, ინდოეთი, ნეპალი, პაკისტანი

	ხალიჩა
	ნეპალი, პაკისტანი

	ქვანახშირი
	პაკისტანი

	კოკა (აღმგზნები მცენარ)
	კოლუმბია

	კაკაო
	კოტდივუარი, ნიგერია

	ყავა
	კოდტივუარი

	ბამბა
	ბენინი, ბურკინა-ფასო, ჩინეთი, ტაჯიკეთი, უზბეკეთი

	ბამბის თესლი (ჰიბრიდული)
	ინდოეთი

	ბრილიანგი/ალმასი
	სიერა ლეონე

	ელექტრონიკა
	ჩინეთი

	მოქარგული ტექსტილი (ზარი)
	ინდოეთი, ნეპალი

	ტანსაცმელი
	არგენტინა, ინდოეთი, ტაილანდი

	ოქრო
	ბურკინა-ფასო

	გრანიტი
	ნიგერია

	ხრეში
	ნიგერია

	პორნოგრაფია
	რუსეთი

	ბრინჯი
	ბირმა, ინდოეთი, მალი

	რეზინი
	ბირმა

	კრევეტი
	ტაილანდი

	ქვა
	ინდოეთი, ნეპალი

	შაქრის ლერწამი
	ბოლივია, ბირმა

	ტექტონა
	ბირმა

	ტექსტილი (ხელით ნაქსოვი)
	ეთიოპია

	ტილაპია (თევზი)
	განა

	თამბაქო
	მალავი

	სათამაშოები
	ჩინეთი



ᲓᲐᲜᲐᲠᲗᲘ Ბ-7: ᲓᲐᲛᲝᲬᲛᲔᲑᲐ ᲛᲝᲛᲬᲐᲛᲕᲚᲔᲚᲘ ᲥᲘᲛᲘᲣᲠᲘ ᲜᲘᲕᲗᲘᲔᲠᲔᲑᲔᲑᲘᲡ ᲒᲐᲛᲝᲤᲠᲥᲕᲔᲕᲘᲡ ᲨᲔᲡᲐᲮᲔᲑ ᲨᲔᲢᲧᲝᲑᲘᲜᲔᲑᲘᲡ ᲨᲔᲡᲐᲮᲔᲑ, FAR 52.223-13 (AUG 2003)-ᲘᲡ ᲨᲔᲡᲐᲑᲐᲛᲘᲡᲐᲓ

	(მიუთითეთ კომპანიის სახელწოდება)		 (შემდგომში „განაცხადის წარმდგენი“) 

(ა) 2000 წლის 21 აპრილის მთავრობის 13148 დადგენილებით გარემოს დაცვის შესახებ გათვალისწინებულია ამ დადასტურების წარდგენა ქვეკონტრაქტის გაფორმების წინაპირობის სახით.

(ბ) ამ წინადადების ხელმოწერით განაცხადის წარმდგენი ადასტურებს, რომ

(1) როგორც მფლობელი ან ოპერატორი ობიექტებისა, რომელთა გამოყენებაც მოხდება ამ ქვეკონტრაქტის შესრულებისას, რომლებიც ექვემდებარება წარდგენის და ანგარიშგების მოთხოვნებს 313 სექციის მიხედვით: საგანგებო სიტუაციებში მოქმედების დაგეგმვა და საზოგადოების ინფორმირებულობის უფლების შესახებ 1986 წლის (EPCRA) (42 U.S.C. 11023) აქტი და 1990 (PPA) (42 U.S.C. 13106) დაბინძურების პრევენციის შესახებ აქტის სექციის 6607 შესაბამისად, განაცხადის წარმდგენმა უნდა წარადგინოს და ობიექტების არსებობის მანძილზე მუდმივად წარადგინოს ტოქსიკური ქიმიური ნივთიერებების ინვენტარიზციის ფორმა (ფორმა R), EPCRA-ს  313(ა) და 9(ზ) სექციების და PPA-ს 6607 სექციის შესაბამისად; ან

(2) None მის მფლობელობაში/ექსპლუატაციაში არსებული ობიექტები, რომელთა გამოყენება მოხდება ამ ქვეკონტრაქტის შესასრულებლად არ ექვემდებარება R ფორმის წარდგენის და ანგარიშგების მოთხოვნას, ვინაიდან თითოეული ობიექტი განთავისუფლებულია ამ ვალდებულებისგან ქვემოთ მოყვანილი მიზეზეზებიდან სულ მცირე ერთი მიზეზით: [აღნიშნეთ შესაბამისი უჯრა].

|_| (i) ობიექტი არ აწარმოებს, არ გადაამუშავებს ან სხვაგვარად იყენებს რაიმე მომწამვლელ ქიმიურ ნივთიერებებს, რომლებიც ჩამოთვლილია 40 CFR 372.65-ში;

|_| (ii) ობიექტს არ ჰყავს 10 ან მეტი სრულ განაკვეთზე მომუშავე თანამშრომლები როგორც ეს მითითებულია 313(b)(1)(A) of EPCRA, 42 U.S.C. 11023(b)(1)(A)-ში;

|_| (iii) ობიექტზე არ ვრცელდება EPCRA 313(ვ) სექციით, 42 U.S.C. 11023(ვ) სექციით მომწამვლელი ქიმიური ნივთიერებების  შესახებ ანგარიშგების ვალდებულებისთვის დადგენილი ზღვარი (მათ შორის, ალტერნატიული ზღვრები 40 CFR 372.27-ის შესაბამისად, იმ შემთხვევაში, თუ EPA-ში წარდგენილია სათანადო სერტიფიცირების ფორმა)

|_|(iv) ობიექტი არ ექცევა შემდეგი სტანდარტული ეკონომიკური საქმიანობის კლასიფიკაციის კოდებში და მათი შესაბამისი ჩრდილოეთ ამერიკის ეკონომიკური საქმიანობის კლასიფიკაციის სისტემის სექტორებში:
(ა) მთავარი ჯგუფის კოდი 10 (გარდა 1011, 1081, და 1094).
(ბ) მთავარი ჯგუფის კოდი 12 (1241-ის გარდა).
(გ) მთავარი ჯგუფის კოდები 20-იდან 39-ის ჩათვლით.
(დ)ეკონომიკური საქმიანობის კოდები 4911, 4931 ან 4939 (შემოიფარგლება ობიექტებით, რომლებიც ახდენენ ქვანახშირის ან/და ნავთობის წვას ენერგიის წარმოებისათვის კომერციული დანიშნულებით გასანაწილებლად).
(ე)ეკონომიკური საქმიანობის კოდი 4953 (შემოიფარგლება ობიექტებით, რომლებიც რეგულირდება რესურსების დაცვის და აღდგენის შესახებ კანონით ქვეთავი გ, (42 U.S.C. 6921, et seq.), ან 5169, ან 5171, ან 7389 (შემოიფარგლება ობიექტებით რომლებიც ძირითადად ახდენენ გამხსნელის რეგენერაციას  კონტრაქტის ან საკომისიოს საფუძველზე); ან

|_| (v) ობიექტი არ მდებარეობს შეერთებულ შტატებში ან მის გარეთ მდებარე ტერიტორიებზე.


	(მიუთითეთ კომპანიის სახელწოდება)		
(განაცხადის წარმდგენი) 

ხელმოწერილია (ხელმოწერა) ___________________ თანამდებობა _____________________ 

სახელი ბეჭდური ასოებით____________________ თარიღი _____________________
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